
M

Székesfehérvár, 1907. XIV. évfolyam, 10. szám. Csütörtök, január 24.

FEJEBHE6IEIN&PLÍ
Novam ephemenden, cui titulus „ F e . e r m e g y e i  N a p l ó "  a vobis institutam ad cat olicarum partiuir proposita promovendá, id e q il^ to  

probamushbenter (Az általatok kathohkusok törekvéseinek előmozdítására „ F e j e r m e g v e i  N a p l ó "  cim alatt létesített új lapot mi örömmel helyeseljük 
Alii. L e ó  pápa Z i c h y  Nándor grófhoz, 1895. március 0-án.)

Előfizetési á rak ;
I évre 12 Kor., ' 2 évre 6 kor., V? evre 3 kor.

Egyes szám ára 10 fill.

Főszerkesztő:

B I L K E I  F E RE NC.
Megjelenik: kedden, csütörtökön es szombaton este.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tér I.
Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

A l a v i n a .
Székesfehérvár, jan . 24.

□ Szükséges, hogy legyenek botrá
nyok. Különböző okoknál fogva. A vihar 
puritikálja a levegőt s a sok söpredék, 
amit a tarajos fenékhulláinok ilyenkor taj- 
tékozva fölszinre vetnek, azontúl legalább 
nem teszi zavarossá a vizet s nem lassítja 
járását a messzire igyekvő büszke gályá
nak, amelynek árbocán mucsoktalan zász
lót lobogtat a szél. Ám a skandalumok 
szükségességét mások más szempontból 
nézik. Nekik a nagy botrányok s a pisz
kos szenzációk nyomán támadó szemét
dombok ideig-óráig újabb szerepkört s 
gusztusukhoz méltó manziót és ekzisz- 
tenciát, jólétet biztosítanak. Ok persze nem 
mondják. Váltig tagadják. Pedig igy van. 
Tiszta sor. Hiszen a hizók is csak a po
csolyában tudnak szokott kényelmüknek 
megfelelően vegetálni. Érdes is, kopott is 
ez a mondás. De bármennyire klisé és 
bármennyire goromba, van egy létjogo
sultságot biztositó tulajdonsága, amely 
egyszer s mindenkorra útját állja elévülé
sének. Es ez a kopott mondás igazsága.

Most heteken keresztül helyi keretben 
foglalkoztunk az országos politikával, a 
képviselőválasztási mozgalommal el választ
hatón összefüggésben. Mi kedvező szelek 
mellett bontottuk ki a koalíció vitorláit 
s mesés hajósszerencsével értük el a

Berry hercegné kalapja.
— A Fejérmegyei Napló tárcája. - 

Irta : Erdélyi Gyula.
Az életet megjmészti az idő, megemésztette 

Bura András esztendeit is. Nem kínlódott, hirte
len és alaposan megütötte a szél.

Kiterítették szép ravatalra. A koporsóra s 
temetésre 2U0 forintot rendelt a megboldogult. A 
fia megpótulta ezt az összeget s a Tóbiás-egylet, 
melynek tagja volt, kivonult zászlóval, zenével.

Az egész városrész elismerte, hogy szépen, 
díszesen temettették el a néhai öregurat. Mennyi 
virág ! Mennyi kocsi! Sok szegény embernek elég 
lenne vagyonnak.

A temetés után itt is, ott is összejöttek és 
beszélgettek róla, ki volt, mi volt ez a Bura 
András, amig volt.

Becsületes emberről nem beszélhettek rosz- 
szat. Akivel tehetett, jót t et t ; a szegényt még 
erején felül is segítette. Szép időt ért. Nyolcvan
három esztendő derülten, egészséggel nagy isten
áldása. Ha most élne, lenne vagy százhárom 
éves, mert húsz esztendeje porlad már az anya
földben.

Én is elmentem a temetésére. Szereltem az 
öregurat. Sokszor eszembe jut az agg elbeszélő 
Ma úgyis csak fiatal elbeszélők vannak, mintha 
azoknak volna valami sok elbeszélni valójuk.

I kikötőt. Pedig ezalatt fenyegető viharok 
I ereszkedtek a nagy politika vizeire s 
i kegyetlenül megtáncoltatták a nemzeti 
! közbizalom letéteményesésének: az átme- 
1 neti kérdések elintézésére, a hazai közélet 
| megnemesitésére, a magyar politikai helyzet 
! jelentékeny javítására szövetkezett ellenzék 

kormányának hajóját. Hogy az orkán 
; honnan indult ki, nem is kell mondanunk. 

A belpolitikai ég alatt mauap állandóan 
• olt van a viharzug, ahol a darabontok 

napja lehanyatlott, éy.échényi Viktor gróf 
i főispánnak most különösen aktuális meg
jegyzésére utalunk. A frázisok uralma 
és ki ne tudná manap mar, hogy ez bizony 

I a Tisza Kálmán képére és hasonlatossá
gára, az ő szellemében s az ő kreatúráinak, 
az ő epigonjainak segédkezése és szol- 
galelkü majmolása mellett grasszáló libe- 

; rális rendszer alatt honosodott meg - 
sok sötét alakot. n|-uVírus kalandort tett 
közéleti faktorrá. Ezeket a politikai és er- 

! külcsi szélhámosokat, ti magyar társada
lom mik e nagyhangú iparlovagjait aztán a 
liberális érti sirbaszállásával szinte pozdor- 
jává törte és szétszórta, a romokkal együtt 

; eltakarította, a nemrég lezajlott nemzeti 
küzdelem. Érthető tehat ezeknek a politi
kai morál szempontjából elzülött ekzisz- 
tenciáknak engesztelheiien gyűlölete skézen 
fekvő dolog, hogy minden baj és minden 
rossz, ami a koalícióra jő, első sorban tőlük 

, származik.
I Hogy állandóan résen vannak, áská

j Bura András jól emlékezett eltöltött éveire.
: Szeretett beszélni azokról az időkről, a miket élt 

s a valóságos, nem pedig tiszteletbeli nagy idők 
I tanúja volt.
! Járt-kelt a világban. Gyalog vándorolta be 

egész Európát. Személyesen látta a század nagy 
embereit. Kalaposmesterségre készült és Párisban 
is legénykedett. .

Elbeszélőnek szabad a cujtás. O is rakott 
I rá eleget. Az ő kalapjait viselte legszívesebben j nagy Napóleon. Amig az ő kalapjait viselte, a 
i szerencse nem fordított neki hátat. Ha tudta 
j  volna, hogy ilyen szerencsés az ő keze, Báris- 
1 bán maiad és ma már tálán herceg. Különösen,
I ha beáll a hadseregbe, mert ő katonának szüle
! te tt; a kalaposságba csak úgy cseppent es amint 
! lehetett, félbe is hagyta és beállt korcsmárosnak.

Egész nap beszélt szebbnél-szebb dolgokat. 
Vitéz csatákat úri maséket. Eri meséknek hívta 
a regényeket.

Bort, ételt jót adott. Szóval győzte. Aki 
hozzá járt, jól mulatott. _

Katonatiszt-sapka büszkélkedett a fején. 
Csak a polgárőrségnek volt tagja, azután nemzet
őrködött, de a világ minden színészénél jobban 
adta a katonát.

i Itt állt Napóleon, itt álltam én. Ott kellett
| lenni a kalappal, mert ha a golyó^ átlövi, mind- 
j járt másikat kellett volna feltenni. Ő felsége pedig 

csak az én kalapjaimat szerette viselni.
\ Az asszonyoknak is készített ő kalapot,
j Többek között Berry hercegné rendelt nála kac-

Mai lapunk 4 oldal.

lódnak, szimatolnak, lesben állnak, setten
kednek az ország néppárti lapjainak sorá
ban, a koalíció becsületes ügyének jól föl
fogott, becsülettel állott szolgálatában Ki
mutattunk nem egyszer. Nekik — jelle

j  műkhöz, múltjukhoz, szokásos harcmo- 
. dorukhoz méltóan — minden eszköz és 
; minden fegyver és minden ürügy és minden 
i alkalom, ha tisztességes, ha nem, ha 

megengedett, ha nem, ha ízléses, ha nem 
i — egyformán kapóra jő és egyformán jó 

és egyformán fölhasználható. A . ny az. 
a Jócél, hogy rési üssenek a koalíción, hogy 
elemeire bontsak s igy megosszák és elerot- 
lenitsék. Dividc et impera. Hányszor hány-

■ ják ezt a parancsolt) módban tartott prin- 
i cipiumot elénk. IV voltaképpen leckét 
: adhatnának belőle, oly mesteri kézzel gya- 
1 korolják. Szerencsére csak bizonyos határig, 
i mert eredményt ugyan egyáltalán nem 
i tudnak vele elérni. Mindössze annyit sikc- 
i rül időről-időre elérniük, hogy lülzavarják
a közvéleményt.

■ Ki ne tudná, hogy a tavasz óta, ami
óta az uj Wckerle-kabinet megszületett,

, hány alkalommal volt része ilyen alattomos 
és igazan aljas támadásban. Mennyi baja 

; volt például 'jekelfalussynak hűtlenül sá
fárkodó hotosispánja miatt. Mekkora hec
cet csináltak később a bukottak a létszám
emelés miatti fenyegetve ugyancsak a hon
védelmiminisztert, de a miniszterelnököt s 
vele az egész kabinetet is krízissel. A ka

; holikus nagygyűlés idején Zichy Aladár

kiás férfikalapot a fontainebleaui vadászatra, há
romszor felhajtva arany-szegéllyel.

Csókolni való volt a kalap is, meg aki 
viselte. Neki kellett feltenni, hogy jól álljon. (> 
csak ránézett valakire és mindjárt tudta, hogy 

* vágja félre.
: Mégis mutatom, uramocsém, szólt és
| kihozta a két kalapot. Itt van, ez a hercegnéé, 
i ez meg a nagy Napóleoné, l.'gy-e, hogy kerültek 
j  ezek össze ?
! — Nem tudom, András bátyám.
1 Noha nem tudja uröcsém, majd elmon-
i doni én. . . .
| - Legyen olyan szívós, András baiyám.
, -  Elmondom, ha megígéri . . .

- Mit, András bátyám ?
I Hogy életemben nem mondja el senkinek.

ígérem, András bátyám.
I — No hát üljön le, azután hallgasson,
i Leültünk és András bátya elkezdette a 

Berry hercegasszony, meg a nagy Napóleon me
séjét. Meghalt. Most már leírhatom. Még a két 
kalapot is eltemették vele, nehogy valaki ráfogja 
a pletykálkodás bűnét. Sírjába vitte a titkot, de 
megengedte, hogy a titok feltámadjon.

— Kedves öcsém, nem tagadom, biz én 
életemben igazán csak Berry hercegnébe voltam 
szerelmes. Tetszik tudni, nekem mindig magas 
szárnyon repült a gusztusom. Olyan után szeret
tem ágaskodni, ki nem könnyen hajolt le hozzám. 
Képtárakba is eljártam és ott kerestem magamnak 
olyan fehérszemélyt, akiről álmodni érdemes.
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crróf szövetkezeti állásfoglalása volt a vö
rös posztó. Andrássy Gyula grófot akár
hányszor akarták sarokba szorítani a vá
lasztási reform kérdésében. Csakhogy per
sze nem sikerült. .Must ujabban/W^y'/ áll 
a huiniokiéiben. O a céltabia. tvá utaznak. 
Hónapok óta folyik ellene a íendszeies, 
tervszcni hajsza. Nem is csoda. Ellene nyi
latkozott a szabadkőmives ügyészeknek. 
Sót. Megfenyegette a szociáldemokrata saj- 
ti’ibctyarukat! Egyáltalán már a közeljövő
ben régóta sürgetett, radikális sajtószigori- 
íások életbeléptetését tervezi. Nos. ezt az 
embert össze kell törni. Hogy hogyan, az 
tisztára mindegy. Fódolog az eredmény, a 
siker. Lám tisztelt darabontok, szabadkö- 
mivesek, szociáldemokraták s a tolinak 
haramiái, megint egy princípium, amelyet 
a mi rovásunkra könyvelnek, pedig odaát, 
az o táborukban használjak. Lám finis 
sanctilicat média.

Miután ab ovo az cszközvalogatas 
mellőzese lett a szabály : ott váloytitUi össze 
tűidi sliunhirjiil it szL'rrt'.dl maffia a ko
holtok szcmircsládájákaii. így kerültek for
galomba a Beke Erzsébet-ügynek a Schön- 
berger báróné levelének piszkos appen- 
dikszei.

Fordulat csak annyiban állott be a 
régóta praktizált taktika mellett, hogy az 
ütőkártyát ezúttal uj, szokatlan játékos 
vágta ki a politikai hazárdjáték zöld asz
talára. Es ez az uj játékos, a katholikus 
egyetemi mozgalmak egykori vezéralakja, 
az obstrukcio egyik lég lő szóvivője - 
fa'iiyid Zoltán. Et tu midii Brute: Hát 
mi nem irigyeljük tóle ezt a herosztráteszi 
dicsőségét.

Halmos nyomán Lengyel indította 
mega lavinát.Veszedelmes sebesseggel gu
rult, hatalmas meietekben gömholyodbtl. 
növekedett s éppen ott állott meg a kabinet 
fölött. Mái mar úgy látszott, hogy elsöpii. 
Aztán eltolódott. Ege-/ súlyával oda nyo
mult az igazságügyi taica. a Bolónvi bár
sonyszéké tödé.Mindenki hi/.t<isra vette.Ingv 
maga ala temeti. A legutolsó pillanatban 
azonban gondviselésszerü fordulat állott be.

-  Csak a 1 mudni . . .
- - Hál a szerelem nem álom, nem a leg

szebb álom, öcsémuram ?
Olyanformán van, András bát\árn.

- - L'gy-e : Nézzen meg egy szép asszam t 
lefestve, hunyja be a szemet es mire elalszik, 
tündért lát. De olyan szép tündért, mint a Berry 
hercegné volt, null látna álmában sem, meit 
ahhoz az én látásom, meg az én szivem verese 
kellene. A szerelem festi az álmot.

Szerelmes volt, András bátyám ?
De minő. Meg nem tudtam ki az, akit  

szeretek, csak a képmását lattant Akkor csodál
koztam el, mikor az eio előttem állt. Nincsen 
leste, aki ogau szépét tudna festem. Öcsém, 
most is a lejemtől a lábam hűvel)kujjaig szalad
gál a ver, ha rágondolok . . .

Talmi meg most is szereti ‘
koporsóm hozartaig. Ma is megfesti al

maimat. kepével alszom el, képével ébredek. De 
hat hallgasd csak tovább.

A szemem is fül.
I luk a iiuihel)ben es dolgozom. A nagv 

császár rendelt egy nj kalapot, azaz csákót. Büsz
kén tűzdeltem a posztot. Az én munkám is ré
szes lesz a g\ozedelemben, a világhödiiásban. 
Csengő 1101 hang szólal meg. (Akkor még tud
tam Iranciaul. de eg\ i.ag\ betegségben elfelej
tettem. felnézek, hat mamii,1, mit latok:

Mit, András halvám :
-  Mit . Azt, Ham, hogy a kép beszelt a

f e j é r m e g y e i  n a p l ó .
1907. január 24.

Mialatt itt a perifériákon még ma a kora 
reggeli órákban is sokan temetést várták 
a tegnapesti minisztertanácstól, a íeggeli 
lapok meghozták kommünikét, amely után 
örömmel ‘ lélekzeít fö! minden hazafias 
érzésű magvar ember.

-  a miniszterelnökségben tegnap délután hat 
órakor Wckcrle Sándor dr. miniszterelnök el
nöklete alatt miniszteri konferencia volt, amely 
Ö óráig tartott. A konferencia eredménye a 
következő : Polúnyi Géza igazsagügyminiszter, 
aki régebben engedett a függetlenségi part 
amaz álláspontjának, hogy ne indítson sajtó
pert, a legutóbb történtek után tapasztalván, 
hogy úgy a függetlenségi pártban, mint a 
koalíció többi pártjaiban egyaránt kifejezésre 
jutottak olyan kiváltságok, hogy az igazság
ügyminiszter az ellene intézett támadásokat 
bírói útra vigye, elhatározta, hogy a birói útra 
lép és a port legközelebb t.i /vc/fo mint iyaz- 
stiyiiy) nnnis:U r Joyjn iihXiiidiS.no.

Eddig a hivatalos kommüniké. Van- 
i nak, akik már most azt hiszik, hogy a 
i válság nem szűnt meg, csak kikapesulo- 
i dott egy időre a kabinet ciciéből. Szét et

jük hinni, hogy nem igy van. Mi nem 
vagyunk tekintettel személyi motívumokra 
es nem keressük, hogy mennyi az anti- 
patikus Vonás I\>h u\'i Gc/aban. Hanem 
bölcsen tudjuk azt, hogy a koalíció kabinet
jének a magyar nemzet érdekében igenis 
"meg keli maradnia a helyen, amig misz- 
sziojal nem töltötte be.

Visszatérhetünk oda. ahongan kiindul- 
tünk. Szükség van a botrányokra. Persze 
nem azért, amiért a Benedek Jánosok és 
az o elvrokonaik hiszik. Meg kevésbbé 
azeit, amiért tálán Fényes Lászloék gon
doltaik. Ellenkezőleg. Szükség van a skan
dáltul okra azeil. hogy a botrányköveket 
kidobm a gvomiabol a bdpoliükei élet 
hiblamzasa. Ez is egy nuiie a tisztulási 
processzusnak. Most epén benne vagyunk. 
Hat ne is leljünk tőle.

Megindult a göugeteg. Ki tudja hol 
all meg. kit. hogyan talal meg. Meggyő
ződésünk. hogy annak a lavinának, amely 
most megakadt rohanásában, újra meg kell

| változtatnia az útját. Majd akkor aztán 
végleg elsöpri nem ugyan a koalíciót, de 
azokat, akik ilyen szennyes eszközökkel 
dolgoznak ellene. Legyenek azok akár le- 
vitézlett darabontok, akár pedig féktelen 

j és soha ki nem elégíthető ambíciójú — 
! Zoltánok.

Tu! az urnákon.
— Választás itláu. —

Szi'ki'sfí'hcrvár, jan. 24.

! A szavazó urnákra hiszen voltaképen nem
is volt szükség. Közfóikiáitással, közlelkesedéssel 
folyt le a választás igazán tisztán, méltóságtel
jesen, ünnepi akkordok közt s a kémény hideg 
mellett is jóleső melegséggel a szivekben.

Dehát elmúlt ez is. Mint minden, ami föl
emelő és szép. Csak egy-két utózönge rezeg még 
végig a lelkekcn a tsddi nap nyomán. Aztán 
átadják az emlékezésnek. Hanem ott ragyogó 
hetükkel vésik bele az idők könyvébe. Erre a 
napra mindenkor büszkén tekinthet majd vissza 
a város késői nemzedéke is.

Amik kedden délutánig történtek, bőven, 
híven elmondottuk már. Most az alábbiakban a 
kedden este lefolyt győzelmi torról, a szeretet- 
iakomaról szólunk meg egy két szót. Végezetül 
pedig Kossuth Ferenc táviratát is közöljük, a 
mellyel a székesfehérvári függetlenségi párt üd
vözletét megköszönte.

A Saára-bankett.
A választási vacsora, amelyet a népszerű 

uj képviselő tiszteletére rendeztek nagyszámú 
barátai és jó ismerősei, mint több alkalommal 
jeleztiíK már, a Székesfehérvári Katholikus Kör
rel kapcsolatos Szent István-teremben folyt le. A 
vacsora ideje S érára volt kitűzve, jellemző azon
ban a négy érdeklődésre, hogy ezt az időt jóval 
megelőzőleg mar sűrű emberhullámok mozogtak 
a tagas, szép lokalitáshan, alig várva, hogy ke
délyes diskurzusra az ízlésesen terített feher asz
talokhoz ülhessenek. Ami aztán pontban 8 óra
kor meg is történt. Az asztalok körül 300 főnyi 
vendégsereg telepedett m eg, változatos képet 
nyújtva. Az intelligencia harmonikusan simult a 
nép köze s a világiakkal szép egyetértésben üj- 
tek meg a papok. Csakhamar fölszolgálták aztán
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rámájából. A fejemhez kaptam. Azt hittem, ál
modok. A szép hang azt csengte ezüst csenget) ii- 
szavával, hogy neki egy vadászfalap kell, de 
olyan, a minőt csak képzelni lehel. '1 ernrészete- 
sen a gazdám én hozzám küldte a szép asszonyt. 
Ránéztem ts megszületett ag\ ámbár, a kalap 
g< tulolatn. Meg lesz, asszonyom. Mikor vigyem 
haza : Két nap múlva, mert a esászár vadásza
taim kell menni, mondta a remeknek teremtett 
asszony. Mikor elment, akkor tudtam meg, hogy 
Berry hereegne ez a hajnalban született rozsa. 

Berry hercegné ?
Az írat . . . Személyesen. A kalap el

készült, két nap múlva hazavittem. A hercegné 
a legtitkosabb szobájában fogadott. A kalapom 
még szebbe tette. 1 hálálkodott. Mivel szolgálja 
meg. Tudud-e, mit kertem? . . .

Száz aranyat . . .
Száz aranyat ? Annál is többet. Egy 

’ esőkul pieipiros ajakáról. "
lés a hercegné ?

_ - •  Megcsókolt. Hej csinos legény voltam.
Nem hívtam akkor még a hamut mamiinak. 
Leültetett. Elbeszélteté velem, ki vagyok. Nagyon 
leiszett neki a kalap és no meg a magyar iiu. 
Egy óráig voltam riala. Elénekeltem neki sok 
szép szerelmes magyar nőtat és ő megígérte, 
hogy máskor is csináltat kalapot. I'ár nap múlva 
kisétáltam honíaiuebleauba . . . Ej, öcsém *

Mi baj, András bátvam ?
— Hej mindennek vege szakad még az

: álomnak is. Majd megrepedt a szivem, a mi 
! láttam.
; — Mit látott bátyám.

— Egy tisztáson a gyepen két kalapot. 
Vigyázz, sóbálványnyá ne válj Az egyik kalap 
a hercegnéé, a másik a nagy császáié volt. Néz
tem, néztem, melyik fára akaszszam fel magamat. 
Egyszerre a bosszú érzése kerekedett felül a 
szivembe. Mit tettem, tudod-e ?

, - Nem.
belvettem a két kalapot, a kabátom alá 

rejtettem ás elillantam velük haza. Otthon a ván
dortáskám legaljára tettem szép kendőbe csavar
gatva. Kikertem a heti béremet s hátat fordítottam 
harisnak. Már akkor elhatároztam, hogy nem 
csinálok több kalapot. Nem felejthettem el, hogy 
mikor a nagy császár szerelmet vallott Berry 
hercegnének, ennél a jelenésnél az én kalapjaimat 
eldobták. Ezzel eldoqtak engemet is. A császár
nak nem én készítettem kalapot, elhagyta a sze- 

; reneséje. Berry hercegnének nem az én kalapom 
| volt a fején, elhagyta a császár is, a férje is, 
í meg a fiatalsága. Nézd ezt a két kalapot, ezen 

fordult meg Európa sorsa és az én sorsom is . . .
Ez a Bura András románca. Mi benne az 

igaz, mi nem, ne keressük. A történeti hűséget 
se kutassuk, vájjon valóban Berry hercegné, vagy 
más hercegné felejtette el András bácsi kalapját, 
csak a magyar iparos büszkeségét csodáljuk benne, 
mit méltó volt feljegyezni, méltó, elolvasné. ’
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4  a jó magyaros vacsorát, amely Fekete Géza 
A konyháját dicsérte.
-i Tősztokban persze, hogy nem volt hiány.

Pohárköszöntő nélkül hogy is eshetnék meg egy 
választási lakoma. Egyik áldomás a másikat kö- 

TJ’ vette s el lehetett mondani, hogy egyik olyan 
'0  volt mint a másik. Szívből jött s szeretettől ára- 
j |  dott. Esti 10 óra tájban maga Széchényi Viktor 

gróf főispán is eljött a társaságba és egyéni 
•' ! momentumokban gazdag, snájdig tósztjával nagy 

tetszést váltott ki, sok lelkesedést hozott a vigadók 
közé.

Ami egyébként a sorrendet iileti, az első 
pohárköszöntőt Nagy  Ignác, a választási elnök 
mondotta s fölszólalásának széles medret ásott. 
Benne mintegy a törvényhozói kötelességek norma- 
tivumát igyekezett nyújtani, különös tekintettel 
szeretett édes városunk jól fölfogott érdekeire 

- s közöttük első sorban is a balatonparti vasútra, 
kapcsolatosan a Balatonvidék szőlőkulturájával és 
gyümölcstermelésével. A hosszabb lélekzetü tószt 
egyébként nagyon helyesen arra is rámu- 
tatoit, hogy városunk közönsége a nemzet előtt 
emelt magának oszlopot, mikor a magyar nem- j 
zcíi kormány jelöltjét egyhangú bizalmával lün- i 
tette ki. i

A beszéd szinte beiefult az éljenek ára- 
l datába.

■ Idősb Tury Antal elvhű, lendületes -pohár-
■fi köszöntője után következett Saára Gyula dr. 

i országgyűlési képviselő lolszóJalása. Az uj kép
viselő áldomása szó szerint igy hangzott:

>t: ■— Szeretett polgártársaim ! A mai n..p
hálaérzetétöl eltelve e csendes város közönsége 

) iránt, vissza kell térnem a múltra, mikor a
V nagy nemzeti küzdelmekben a lobogó gyakran
A kiesett a kezünkből és bennünket nem egy-
V; szer a kétségbeesés környékezett, mikor kony
ái nyes szemekkel álltunk a lobogó mellett. El
vi jött azonban az idő, mikor széles e hazában
I diadalmasan lobogott a győzelem zászlaja és

;|i; eljött nálunk is az idő, amit annyira óhajtva
- ' vártunk. Lehet-e nagyobb kitüntetést képzelnem

nekem, az egyszerű polgárnak, aki önökkel 
: együtt sírtam, együtt küzdöttem, együtt re
á ménykedtem, mint az, hogy az immár diadalra
.ifi: vitt lobogót egyhangú bizalommal adják a

f kezembe. Az önök bizalma éltet engem, az
f  önök tanácsát, az önök véleményét mindig ki
\  fogom kérni. Az én kedves jó barátom, az én |
f  tanító mesterem Nagy Ignác bátyám már bízott
|  rám egy feladatot. Állom is, ahogy tőlem te-

jg lik, de van még sok egyéb, szintén fontos
feladat, amelyeket magam elé tűztem, ilyenek 

Aj például az iskolai kérdések, amelyek mind
f  kivitelre várnak. Mindezekért fogok küzdeni,
|  hogy a belém vetett bizalomnak tisztességgel

megfelelhessek. Bár kötelességem sokszor a 
fővárosba fog szóllitani, lélekben, jóindulatban 
és jóakaratban mindig itt leszek, mert tudom, 
hogy városunkat, amely előremenetel helyett 
mindig hátramaradt, csak megfeszített munká
val és iparkodással lehet előbbre vinni. Még- 

_ egyszer köszönöm kitüntető bizalmukat és
emelem poharamat városunk boldogulására, 
hazánk függetlenségére.

A tószt, amelyet a szónok a nála megszo- 
í kott páthosszal mondott el, gyakran szakadt félbe 
l éljentől s tetszészajtól. Elhangzása után imponáló 
! erővel tört ki az ünneplés.

Link  István után érdekesen beszélt Kenes- 
scy Gyula ügyvéd, aki szavaival jó darabig a 
hagyományos régi függetlenségi barázdákat je- 

' lölte ki követendőknek, majd azonban modern
emelkedésre hágva az igazi demokrácia tanaira 

_ mutatott, szemben a munkakerülésre izgató
. pszeudo-demokráciával.
i Pénzes Imre, majd feszült figyelem közt
v Keczán Izidor királyi Ítélőtáblái biró, Krausz

Zsigmond dr. ügyvéd, aki a képviselőnek az 
egyik páholyban levő feleségét köszöntötte föl,

’ továbbá Szemányi Kálmán, Kerekes Lajos dr. szó
? lottak most egymásután. Kerekes színes, poétikus

részletekben gazdag pohárköszüntője alatt lépett

a terembe Széchényi Viktor gróf főispán, akit 
tüntető éljenzéssel fogadtak s fölállással üdvözöl
tek a jelenlevők. Nagy Ignác nyomban élt is az 
alkalommal s beszédet mondott, amelyben hang
súlyozta, hogy noha már 42 esztendeje működik 
a közpályán, meg eddig sohasem érte meg, hogy 
a függetlenségi párt választási győzelmének lako
máján a város főispánját üdvözölhette volna.

A főispán nyomban viszonozta a figyelmet. 
Frappáns tósztjának gondolatmenetét itt adjuk :

— Egyéb elfoglaltsága mellett kissé 
megkésve ugyan, hanem annál nagyobb 
s igazabb örömmel jött el Saara Gyula 
dr. ünneplésére. Közéleti szereplése manap 
kizárja a pártpolitikát. De hiszen az uj 
képviselőt itt most nem is egy párt, ha
nem Székesfehérvár város közönsége ün
nepli, mint követét.

Reméli, hogy Saára Gyula dr. a tet
tek embere fog lenni, mert ilyenekre van 
most szükség. Sajnos, Magyarország a 
frázisok országa. Sokszor kimondott jel
szók után futott a tömeg és igy történt 
meg, hogy nem egyszer sötét alakok ju- \ 
toltak tényező polcokra. Székesfehérvár ! 
polgársága megbecsülte önmagát, amikor j 
Saára Gyulát követévé választotta.

Ennél a tettnél nagyobb dicséretet nem 
képzelhet, nem mondhat a polgárságra. 
Választott egy egyént a saját kebeléből, 
akit ismer és aki hosszú idő óta megér
demli bizalmát. Saára Gyula dr. kipróbált 
hazaíiságát százszor kimutatta és akik nem 
is tartoznak a 48-as függetlenségi parthoz, 
azok is ürömmel üdvüzlik, mint u város
képviselőjét.

A mai nap diadalünnep Saára Gyu
lára nézve, mert hisz egy harminckétezer 
lakossal biró város polgársága tisztelte meg 
osztatlan bizalmával.

Kívánja, hogy élete legyen olyan küny- 
nyü, mint amilyen könnyű volt megvá
lasztása. Adjon az Isten erőt és kitartást, 
hogy Ígéretét beválthassa.

A kerekded beszéd gondolataival messze
kimagaslott.

A társaság a késó éjjeli órákig maradt
együtt.

A székesfehérvári függetlenségi és 48-as 
párt tudvalévőén meleghangú táviratot intézett 
Kossuth Ferenchez, mint az országos független
ségi párt elnökéhez, tudatva Saára Gyula dr. 
egyhangú megválasztását. A táviratot legutóbbi 
számunkban szó szerint közöltük Az udvarias
sági aktust most hasonlóval viszonozta Kossuth, 
amennyiben Saára  Gyula dr. országgyűlési kép
viselő cimére a következő táviratot intézte :

I)r. Saára Gyula képviselő
Székesfehérvár.

Megválasztatásod alkalmából szi
vemből melegen üdvözöllek ^

Kossuth.
A táviratnak hire mert már a városban s 

kivált a legutóbbi órák izgalmas belpolitikai ese
ményeinek örvendetes fordulata után nagy meg
elégedést keltett.

UJDO NSÁGOK.
Székesfehérvár, jan. 24.

—  (Ebéd a főispánnál.) Széchényi Viktor 
gróf keddi ebédjén részt vettek: Balassa Sándor 
főjegyző, Bierbauer Viktor dr. városi tiszti főorvos, 
Fanta Adolf dr., Fittler Béla városi tiszti főügyész,

Halász Kálmán vármegyei árvaszéki ülnök, Lausch- 
mann Gyula dr., Námessy János városi tb. fő
jegyző, Turián József királyi pénzügyigazgató, 
Vajda Géza királyi főmérnök, Varga Elemér 
városi segédmérnök, Winkler Vilmos városi fő
mérnök, és Zavaros Aladár rendöralfcapkány. —
A szerdai ebéd vendégei a következői voltak: 
Keresztes Ignác, Mohai Lajos, Apt Ödön, Kuko- 
relly Béla, Fiáth György dr., Hattyufy Dezső, 
Reé István, Tóth István, Gebhardt Bódog, Korniss 
Zoltán dr., Kégl Károly dr., Lipesey Lajos, Szüts 
Andor dr., Bottka Zoltán.

—  (Megyegyülés.) Fejérvármegye törvény
hatósági bizottsága ez idei I. rendes közgyűlését 
folyó évi február hó 4-én a megyeház I. emeleti 
dísztermében délelőtt 10 órakor tartja. A tárgy
sorozat 84 pontból áll.

— (Tisztujitás.) A Székesfehérvári Felső
városi Katholikus Kör, amelynek évi rendes köz
gyűléséről már részletesen megemlékeztünk ücz- 
tikarát az uj egyesületi évre a következőkép ala
kította m eg:

Egyházi elnök Tamás Vilmos, alelnök 
Schmall Györgv, világi elnök Fister József, világi 
alelnök Nagy György per., pénztáros ifj. Los  
Ferenc, II. pénztáros Kuttlhof/er János, jegyző 
Vértes Kálmán, könyvtáros Kamuiét József, II. 
könyvtáros Habos József, háznagy Fekete Péter 
Pál. Választmányi tagok Berregi József, Berregi 
György, BoJa István, Farkas Mihály, Fister Já
nos, Knillhoffer István, Kristóf Károly, Nagy 
István csákb., Nagy János pr., Varga János, Vi- 
niczai Pál, Zsigmond György, póttagok Lics Jó
zsef, Szatmári Imre.

— (Hangverseny.) A „Székesfehérvári köz
ős mugántisztviselők otthona" által február
!t-én tartandó hangverseny műsora. L Zaytz : 
„Garneva) nyitány" Előadja: a honvédzenckar.
2. a) Buvucini : ,,Pcr la glória;" b) Bizet: „Ha-
banéra" Carmenból. Énekli . Sziráky Dóra ur
hölgy, zongorán kíséri: Bernstein Ida urhölgy.
3. a; Liszt: XI. Magyar rapsodia; h) Chopin. 
„Berceuse" ; a) Dvorak: „Furiant." Zongorán elő
adja: Dr. Lóuy Károlyné urnö. 4. Hárfa solo, 
zenekar kísérettel. •">. a) Fr. Róbert: „Csendes 
rejtekben" ; b) Mozart: Ária „Figaródból. Énekli: 
Sziráky Dóra urhölgy, zongorán kiséri Bernstein 
Ida urhölgy. ö. Leltár: Szemelvények „A vig öz
vegyiből Előadja : a honvédzenekar. A hangver
senyt tánc követi, melyhez a zenét a helybei 
honvédzenckar és Csanyi Pista zenekara szol
gáltatja.

—  (Keresztény munkások mulatsága.) A
székesfehérvári Keresztény Szociális Epitőinunká- 
sok szakszervezete február 3-án a Katholikus 
Legényegyesület helyiségében (Távirda-utca ti.) 
könyvtára javára zártkörű táncvigalmat rendez.

— (Felülfizetés.) A Székesfehérvárt Keresz
tény Kereskedők Alkalmazottak Körének tánc
estélyén felülfizettek : Saára Gyula dr. 40 korona. 
Lichtenstein Aiajosne Erzsébet főhercegnő, Szé
chényi Viktor gróf, Schlammadinger József 20-- 
20 korona. Városy Gyula dr. (Kalocsa), Kováts 
Károly, özv. Vaimár Eerencné, Szabady József 
dr., Flits Miklós, N. N\. Kégl Dezső t.Csala), 
Szigethy Miklós, Szigethy Ödön, Belatini Arthur 
(Kisvelence) 1U--10 korona. Ifj. Kováts Pál, 
Havranek Fajos, N. N., Friss Újság Szerkesztő
sége, Hagenmacher H., Radler Gotfricd, Bogyay 
Andor, Knazovitzky Elemér, Antal Antalné 5 - ö 
korona. Knazovitzky Béla, Theodorovits Ferenc 
4—4 korona. Borbás Mátyás, Schnetzer Nándor 
3—3 korona. xMarschall Béla, Marschall Nándor, 
Kerbler Vilmos, Pfinn István, Kümmel Frigyes, 
Tóth Arthur, N. N., N. N., Zachariás Lajos, 
Hoffwimmer György, ifj. Csúcs István, 'Far Nán
dor, Einhirn 1., N. N., N. N. 2—2 korona. 
Káplán József, N. N., N. N., Varga István, 
Lencsés Józsefné, N. N., N. N., Ármos Jenő, 
Illés József, Bárdos Áron, Montskó !• erencné 
1— 1 korona.
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—  (Táncmulatság.) A „Hercegfalvai Ka- 
tholikus Kör" közelebbről szépsikerü táncmulat
ságot rendezett. A rendező bizottság élén állott 
Kostyelik Kajetán ciszterci áldozópap, segédlelkész 
a kör egyházi elnöke, úgyszintén Kovács Ferenc 
az egyesület világi elnöke. Tagjai voltak még a 
bizottságnak G róf Imre titkár, Bács Mihály, id. 
Ketler Antal, Bula F erenc, Hőgyi Mihály, Botos 
Mihály, id. Mojzes János. Pénztárnok pedig Sudár 
András. Felülfizettek: Gebaur Izor plébános 9 
kor., ifj. Mojzes János 50 fill., Mojzes József 50 
fill., Tóth Ferenc 1 kor., Duíek József 1 kor., 
Márkovics Ferenc 40 üli.. Kis Imre 50 fill., Raj- 
csánvi Ferenc 30 fill., Kiár József 20 fill., Raj- 
csányi Mihály 20 üli., Andor Mihály tanító 1 kor., 
Kovács Ferenc főtanitó I kor., Ifj. Keller Antal
1 kor., W'ida József 1 kor., Kostyelik Kajetán 
káplán 4 kor., Németh György 1 kor., Id. Keller 
nntal 2 kor., Bvékner Mátyás GO fill., Botos Mi
hály I kor. A mulatság kivilágos kiviradtig tar
tott s igen szépen jövedelmezett. A tiszta jöve
delmet a kor könyvtára javára fordították.

- (Kabarét-estély.) A Székesfehérvári Ke
reskedelmi Csarnok könyvtár alapja javára feb
ruár hó 2-án a „Magyar Király" szálló termeiben 
kabarct-estélyt rendez. A kabarét előadáson fő
városi művészek és helybeli műkedvelők vesznek 
részt. Az előadást tánc követi.

--  (Fösorozások.) Az l!>07-ik évi fősoro
zások Székesfehérvár városát illetőleg április 20, 
22 és 23-ik napjain fognak megtartatni.

--  (Székesfehérvári Torna Club) folyó évi 
február hó 5-én este fél 7 órakor tartja rendes 
évi közgyűlését a főreáliskola torna termében. A 
közgyűlés tárgysorozata: 1. Elnöki megnyitó. 2. 
Titkári jelentés. 3. Pénztárosi jelentés. 4. Szám
vizsgálók jelentése. 5. Felmentvények megadása, 
ti. Jövő évi költségvetés tárgyalása. 7. Egy elnök, 
10 rendes és 4 pótválasztmányi tag, valamint 3 
számvizsgáló vállasztása. 8. Esetleges indítványok.
A közgyűlés után vacsora a Bandl-féle sörcsar
nokban, amelyre vendégeket is szívesen lát az 
egyesület. A vacsora iv aláírható a tornateremben 
és a kör felkért tagjainál levő iveken.

— (A székesfehérvári Jótékony Nöegylet 
tárgysorsjátéka.) A székesfehérvári Jótékony Nő
egylet által rendezett tárgysorsjáték húzása feb
ruár hó 10-én délután 3 órakor lesz a városház 
nagytermében.

— (Tolvaj mindenes.) Szabó József pátkai 
lakos állandóan lopta gazdáját l.antay Pál korcs- 
márost. A napokban Lantay tcttenérte Szabót, 
amint éjnek idején a korcsma sűrítésének pénzes
fiókját feltörte. Feljelentésére a csendőrök letar
tóztatták és bekísérték a helybeli iigyészssg fog
házába.

— (A korcsmából hazafelé.) Tolnai János 
és Cseh János abai lakosok a napokban boiközi 
állapotban indultak hazafelé az ottani Práger-féle 
vendéglőből, l'tküzben valami felett összeszólal
koztak és verekedni kezdtek. Simon János, aki 
szemtanúja volt a dolognak közpelépett, hogy a 
verekedőket széjjel válassza. Tolnai és Cseh most 
Simon ellen támadtak és véresre verték. A két 
atyafi ellen megindult az eljárás.

— (Tűz a vidéken.) Folyó hó 22-én Kégl 
iJezso lóldhirtokos csalai birtokán a cselédek 
sertésolai ismeretlen okból kigyuladtak és közülük 
három teljesen leégett. A sertések a lángokban 
vesztek A tűz által Berta András negyven, Bet 
rovics Ferenc négyszáznegyven, Pubrányi Mihály 
százhúsz korona kárt szenvedett.

— (Állatjárványok.) Nagydádpusztán a ser
tésvész és a Kalózhoz tartozó Külmajorban a 
ragályos száj- és körömfájás járványszerüleg 
fellépett.

(Rendőri hírek.) Toll Jánosné elhullott, 
sertéseit nem jelentette be a rendőrségen. A ki- 
hágeszi osztály e vétségért 15 korona pénzbír
ságra ítélte. Hadnagy Mari cselédleány tegnap

előtt. megszökött gazdájától Nenbarih Lipót hely
beli lakostól és csak tegnap éjjel tért vissza. A 
rendőrség kibágási osztálya a leányt négy napi 
elzárásra ítélte. — Varga István sertéskupec sarlo- 
utca 27. szám alatti lakos sertéseit a törvény
szabta megfigyelési határidő előtt eladta, A ren
dőrség ezért'55 korona pénzbírságra Ítélte.

—  (Elcserélt sipka.) A Saára banketton el
cserélődött egy világos, puha férfi-sipka. Tulaj
donosa kéri a megtalálót, szíveskedjék a sipkát 
a Székesfehérvári Katholikus Körbe elküldeni.

— Magyar orgonaépitészet. A hazánkban 
meghonosított iparágak közül az orgonaépitészet 
első helyen áll és a a legnagyobb fokú tökéle
tességet érte el. Őrömmel értesülünk, hogy az 
orgonaépitészet terén előnyösen ismert Rieger 
Ottó cég (Budapest, VII., Garay-utca 48.) az 
elmúlt évben 100 orgonára nyert megbízást, me
lyek nagy része már céljainak átadatott és az illető 
templomok díszére válnak. Többek között a Chotek 
1 lenriette grófnő által a futtaki rúm. kalh. templom 
részére adományozott 30 soros orgona, valamint 
a Zichy Frigyes gróf által a komárommegyei 
Szemere község rom. kath. templomának, nem
különben a Majláth Géza gróf által adumányozott 
orgona Rieger Ottó cég budapesti gyárában ké
szült. Kizen cég az 1007. évi pécsi országos kiál
lításon két most épülő orgonával vesz részt és 
bizonyosra vehető, hogy ezen műremekei általános 
feltűnést keltenek majd és a cég jó hírnevét 
nemcsak a bel- de a külföldön is megszilárdítják.

—  Erzsébet-liget mellett 4 7 0 0  u - ü l  
az Almássy-lelcp felöl 4150 U-öI búzaföld 
szabadkézből házhelyeknek eladó. Tudako
zódni lehet Sar-ulca 14. sz. a. Ugyanitt 
4 kazal szalma eladó.

IRODALOM ES  ̂MŰVÉSZÉT.
*  Két Szoyer-est. Ma csak amolyan kom- 

münikészerücn. A kép abszolút valőrjei mellett 
minek szaporítanék a szót a keret fogyatékossá
gainak elósorolásaval. Sem Hoffmann meséire, 
sem .4 bőregerre nincsen berendezkedve erők s 
hanganyag dolgában Szálkái társulata. Senki ezt 
belátással nem is kívánhatja tőle. Ezen az alapon 
állva, érdemben majd a két est egybevetesenél 
részletezzük a mélységes hatást, amelyet a vér
beli művésznő hangjának imponáló erejével s 
melodikus lágyságával gyakorolt publikumára. 
Tegnap télt házat vonzott. Zsúfolt nézőtér s a 
páholyok tömött árkádja gyönyörködött a ked
ves vendégben. így lesz ez ma is. A tapsoknak 
meleg lörgetege nem egyszer rázta meg a házat 
s a nyílt szin ovációi mellett fölvonult az öreg 
vastaps is. Mindez ma előreláthatólag fokozottabb 
mérvben ismétlődik. — ey.

ír Zenekedvelők Egyesülete február 3-án 
vasárnap tartja második hangversenyét annak a 
jelzett sorozatnak, melynek múltkori eisö száma 
oly pompás zenei élvezetben részesítette a Szent 
Istvao-tcrcm előkelő hangverseny-közönségei. A 
most következő hangverseny-ismerő zenei finom
ságokból van gondosan cgybeáilitva. Műsora a 
következő:

1. Dvorak 47. müvéből: a) Allegretto 
scherzando, b) Tempodi Mennetto, c) Poco Allegro. 
Előadják zongorán Lcéb Érzsike urhülgy, I. he
gedűn Jámbor Xsigmond és Tomin Béla, II. 
hegedűn Herényi István és Fryesaj Richárd, i

gordonkán Fiizy Árpád, Moser Miksa és Vojte- 
kovszky József. 2. a) Pergolese „Tre giorni“, b) 
Chaminade „Reste", c) Goldmark, „A forrás", 
d) NemesBéla „Az erdő vár.‘‘ Énekli Stark 
Ludovika urhölgy, budapesti énekművészig. 
3. Volkmann R: Á zenei képeskönyvből: a) „,\ 
tavon." b) „A malomban." c) „A vándor és a 
kakukmadár." d) „Jönnek az oroszok." Előadja 
a vonószenekar. 4. Saint Saens: Delila áriája a 
„Sámson és Delila" cimü dalműből énekli Stark 
Ludovika urhölgy. 5. elloszkovszki: Spanyol tán
cok, a) I. szám (C-dur), b) II. szám (D-dur Bolero;. 
Előadják 2 zongorán 8 kézre Bernstein Ida, 
Kaltcneckert Ilonka, Kováts Stefiké, Gén5 Gizella 
urhölgyek és a vonószenekar. — Jegyek előre 
válthatók Schmelczer Jákó Nádor-utcai üzletében.

*  Árpádházi boldog Margit. Élet- és jellem
rajz. Irta Cziráky Gyula. 8-adrét 106 lap, néhány 
képpel. Ára fűzve 60 fillér. Megrendelhető a 
szerzőnél Gomboson és Jurcsó Antal könyvkeres
kedésében Kalocsán. — Úgy hisszük, a szüléik 
és a nevelő intézetek nagy örömmel fogják ez 
életirást fogadni, mely igen kedves és tanulságos 
olvasmányt nyújt.

Felelős szerkesztő: Dr. HELVEY LAJOS.

Piaci árak.
Székesfehérvár 1907. január 23-áu 

(100 klg számítva.)

190/. évi január hó 12-től január hó 19-ig.
Születés. Született : 7 törvényes tiu, 11 leány, 0 tör

vénytelen Mii, 0 leány ; ezekből halvasziilctett törvényes fiú 
0, leány 0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 18.

Halálozás. Kihalt: 7 li, 5 n ő ; ezekből 7 éven aluli 
törvényes tiu I, leány 0, törvénytelen fiú 0, leány 0, 7 
éven felüli li 0, nő 5. Összesen 12.

E szerint a születés a halálozást 0-tai múlja felül.
Elhaltak: Viniczai Ferencnc, Nyikos Mária, r. k. 8<» 

éves, Alm'ássy-tclcp. — Ozv. Pap Andrásné, Gerdán Erzsé
bet, r. k. 80 éves, Öreghegy 1)10 sz. — Faubl Ádán, r. k. 
ónálló borbély és fodrász, 6G eves, Forgó-utca Ki sz. — 
Ozv. Gergely Alajosné, Bori Anna, r. k. 67 éves, Palotai
utca 82 sz. --  Özv. Szalai Antalné, Csáder Anna, r. k. 82 
éves, Forgó-utca 15 sz. — Kiss I.ipút László dv. rajzoló, 
r. k. 29 éves, Pirosalma-utca 7 sz. — Bauer Gyula :zr. 
zenetanár, Meren, 52 éves. — Kovács Anna, r. k. 24 éves, 
Szt. György kórház. — Schmidt Tamás, molnár-segéd, 60 
eves, r. k. Szt. György kórház. — Jung Gyula, r. k. 4 
hónapos, dv. munkás-telep. — Kotsis Pál, r. k. kisbirtokos 
49 éves, Sürpince-utca lu sz.

Kihirdetések: .Malomhelyi János, földm. napsz. és 
Csudics Anna Székesfehérvár. — Német István, igás kocsis 
Szabudbattyán és Szenté Juha Székesfehérvár. — Neumann 
Nándor, cimfestó Becs és Fali Ilona Bécs. — Kohlmann 
józsnl, kisbirtokos és Král Teréz Székesfehérvár. — Fridin- 
ger Ferenc, földm. napsz. és Nyuli Terézia Székesfehérvár.

Simon István, kovács a dv. műhelyben cs Zsoldos Kata
lin Székesfehérvár. — Nőtt Károly férfi szabó segéd és 
Gáspár Karolina Székesfehérvár. — Horváth Ferenc, dv. 
napsz. és’Major Erzsébet Székesfehérvár. -  Bállá József, 
kovács a dv. műhelyben és Tóth Eszter Székesfehérvár.

Sirolin
•Emeli az étvágyat és a testsúlyt, megszűn
te i  a köhögést, váladékot, éjjeli Izzadást.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis, Influenza
ellen számtalan tanár é s  orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„Ro«he“ eredeti csomagolást.

F. HofTmanc-La R o ch e & Co. B a se l (Svájc)

Búza: . . . .
kor. fill. 

. 18 80
kor. fill.
14 1Rozs: . . . . . 12 40 12 50

Árpa: . . . . . 12 40 12 80 i
Zab: . . . . . 14 60 J4 70 li
Tengeri: (uj) . . . 9 60 1Bab: . . . . . 22 40 1

Forgalom élénk. 1
Népmozgalmi statisztika. 1

„Roehe“
Kapható orvosi rendeletre a gyógyszertárak

ban. — Ara üvegenkint á.— korona.
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